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”Fear is a reaction. Courage is a decision.”

Winston S. Churchill


Forord

Jeg troede aldrig, at jeg ville komme til at skrive denne historie om min far, selv om jeg gennem årene er blevet opfordret til det mange gange af mennesker med et vist kendskab til hans hemmelige liv.

Jeg tror, det skyldes en slags blufærdighed fra min side, at jeg indtil nu fuldstændig har afvist tanken om at beskrive hans liv og dermed også min familiehistorie, og hvordan det har påvirket mig.

Men en artikel i Politiken i marts 2014 i forbindelse med udgivelsen af min roman Som et blik fra helvede fik mig til at tænke over det hele en ekstra gang.

Journalisten Bo Maltesen interviewede mig i forbindelse med udgivelsen og skrev i artiklen om min fars arbejde som hemmelig agent i Tyskland under Anden Verdenskrig.

I tiden efter at artiklen var blevet bragt, blev jeg kontaktet af et par personer med samme baggrund som mig. De var som børn ufrivilligt blevet draget ind i en uvirkelig verden, hvor de skulle lære at holde mund om alt det, de hørte og så, uden at få nogen som helst forklaring på, hvorfor det hele var så hemmeligt.

Vi var, som spionbørn, ikke et øjeblik i tvivl om, at der ville ske noget forfærdeligt, hvis vi røbede de hemmeligheder, som vi var blevet bærere af, men vi havde ingen anelse om, hvad det hele gik ud på.

Det var en nærtstående ven, som fik mig til igen at overveje at skrive min familiehistorie, og min hustru, Lis, fik mig overbevist om, at det ville blive et interessant og usædvanligt tidsdokument om en spions hemmelige arbejde, men også om indoktrineringen af børn, der skulle leve med de dybeste hemmeligheder.

*

Jeg har altid været interesseret i at skrive, og da min far begyndte at tale om oplevelserne som spion, skrev jeg vores samtaler ned i en slags hemmelig dagbog.

I en alder af 48 år døde min far pludseligt under mystiske omstændigheder. Han havde dengang et mindre fototeknisk laboratorium, som jeg var nødt til at afvikle efter hans død. Her fandt jeg en mængde dokumenter, fotos, våben og lignende, der helt tydeligt dokumenterede omfattende spionageaktiviteter fra slutningen af 1940’erne og i hvert fald frem til begyndelsen af 1960’erne.

Mens jeg studerede det hemmelige materiale, gik det også op for mig, at alle de mennesker, som mine forældre kendte, havde været en del af et spionagenetværk, der trak tråde tilbage til modstandsbevægelsen, og havde taget del i det efterretningsarbejde, der foregik sideløbende med sabotagevirksomheden under Anden Verdenskrig.

Alle oplysninger blev indført i dagbogen.

De få efterkommere af disse agenter, som jeg har været i stand til at opspore, vil under ingen omstændigheder have deres forældres navne frem i forbindelse med spionageaktiviteter under Den Kolde Krig, der langt hen ad vejen formentlig fandt sted, uden at regeringen officielt var vidende om det. Disse nu voksne spionbørn er for en dels vedkommende stadig dybt påvirkede af og loyale over for den tavshed, de blev pålagt i deres barndom. Jeg har derfor valgt at anonymisere forældrenes navne og har udelukkende antydet, hvem de var, ved deres initialer og civile stillinger.

*

Med min baggrund som efterretningschef mente jeg i starten af dette projekt, at det ville være en smal sag for mig at finde spor efter de hemmelige agenter, der var mine forældres venner eller bekendte. Men for en dels vedkommende kunne jeg ikke finde et eneste spor efter dem, hvilket naturligvis har fået mig til at tænke på, om de navne, som jeg kendte dem under, i virkeligheden var falske.

Men da denne biografi ikke er et forsøg på at afsløre eventuel lovlig eller ulovlig efterretningsvirksomhed, men derimod at beskrive min families historie, og hvordan jeg selv oplevede det hemmelige liv omkring mine forældre, har jeg koncentreret mig om den vinkel i biografien.

Jeg har undladt at nævne min farmors oprindelige tyske familienavn. Hun hed Paula og kom fra Stuttgartområdet. Der, hvor hun eller andre tyske familiemedlemmer nævnes i historien, har jeg brugt deres fornavn og begyndelsesbogstavet i familienavnet.

Beretningen bygger på de reelle fakta, som jeg har haft til rådighed, og jeg har så tilladt mig at benytte forfatterens frihed til at dramatisere biografien med dialoger og personernes tanker, men historien følger loyalt de episoder og følelser, som beretningen fremkaldte hos mig på grund af den måde, som mine forældre fortalte tingene på.

I forbindelse med bipersoner, som jeg aldrig har kendt navnene på, men kun deres funktion på daværende tidspunkt, har jeg valgt at finde passende navne. Udelukkende for at få historien til at flyde.

Undervejs i biografien trækker jeg på min mangeårige erfaring fra efterretningsverdenen for at analysere begivenhederne.


KAPITEL 1
Faldskærmsagenten

Vinteren 1942 havde været kold. Der var problemer med at skaffe koks nok. Hver familie blev tildelt så små koksrationer, at de havde måttet kæmpe for at holde varmen i Københavns utætte lejligheder.

Heldigvis var det efter årsskiftet blevet lidt lunere, solen var brudt frem, men det var dog stadig køligt i marts.

Det var imidlertid ikke noget, som den danske SOE-agent Thomas reflekterede over. Han var et par måneder tidligere blevet nedkastet i faldskærm fra et britisk fly over et øde område ved Farsø i Himmerland.

Den 27. februar 1943 lød det i en særmelding fra BBC i London:

Hilsen til Niels – Allan – Erik – Knud og Peter.

Modstandsfolkene i Vesthimmerland kiggede anspændte på hinanden, da navnet Knud blev nævnt. Det betød, at der sent samme aften i et øde område uden for Farsø ville blive nedkastet containere med våben og ammunition fra efterretningstjenesten SOE i England, Special Operations Executives.

Lige inden midnat kunne man i det fjerne høre den karakteristiske motorstøj fra den store Halifax bombemaskine, der nærmede sig nedkastningsområdet.

Modstandsfolkene havde mange folk ude den aften, hvor sikringsgrupper holdt udkig efter tyskerne på de små tilkørselsveje til området.

Modtageholdet havde tændt deres lygter og rettede dem op mod himlen, hvor månen bag det lette skydække indimellem oplyste nedkastningspladsen.

Motorstøjen fra den lavtflyvende bombemaskine voksede til en infernalsk larm, da den strøg lavt hen over området.

Modstandsfolkene stirrede anspændte op mod de ni faldskærme, der langsomt dalede ned, mens bombeflyet slog et skarpt sving mod nord og forsvandt. De kunne nu helt tydeligt se silhuetterne af otte store containere og omridset af en mand, der nærmede sig jorden.

Manden landede hårdt på den knoldede mark, men rejste sig med et anspændt smil, da han blev hilst velkommen af nedkastningslederen.

Modstandsgruppen arbejdede hurtigt, og allerede en halv time senere havde de forladt området. Faldskærme og containerne blev skjult i en mose, og indholdet af våben og sprængstoffer var på vej til skjulesteder på gårde i området.

Faldskærmsmanden, der var midt i tyverne, præsenterede sig som Thomas, og efter et par dage startede han på den besværlige og farefulde færd til København, hvor han skulle deltage i opbygningen af en effektiv og slagkraftig modstandsbevægelse i Danmark.
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Nedkastning fra Halifax. Foto: Paarup lokalarkiv.



Han var i SOE’s træningscenter i Skotland blevet uddannet til hemmelig agent med speciale i radiokommunikation og brug af sprængstoffer.

Men lige fra det øjeblik han kom til København, begyndte tingene at gå helt galt.

Thomas havde inden afrejsen til Danmark fået instrukser om at gå ind på Rosengaardens Vinstue i København, hvor bartenderen ville give ham nogle oplysninger, så han kunne komme i forbindelse med to ledende modstandsfolk.

Da han skød døren op til vinstuen, blev han mødt af tågede bølger af cigaretrøg, der drev gennem lokalet, og en harsk lugt af øl og sved. Der var stuvende fyldt med mennesker, og han banede sig lidt stift frem mod baren, mens han med bankende hjerte diskret sendte blikke rundt i det lille dunkle lokale.

Bartenderen, der kritisk mønstrede ham fra top til tå, virkede usoigneret med fedtet, tilbagestrøget mørkt hår, et lille overskæg og et plettet hvidligt viskestykke om livet.

”Ja … hvad ønsker De?” Bartenderen kneb øjnene lidt sammen og placerede begge hænder på disken.

Thomas rømmede sig og sagde lavmælt kodesætningen, der skulle vise, at han kom fra England: ”Er Alfred på arbejde i aften?”

Bartenderen blev tydelig urolig og lænede sig frem over disken, mens han placerede en øl foran Thomas og svarede med den korrekte kode: ”Alfred er holdt op for længe siden.”

Thomas så lettet ud, men inden han kunne nå at sige noget, hviskede bartenderen, mens han tørrede disken af: ”Drik din øl, og forsvind så! Det vrimler med tyskere og stikkere herinde … der er noget galt. Der er noget helt galt!”

Thomas stivnede og holdt krampagtigt fast i glasset, mens bartenderen bevægede sig sidelæns væk fra ham.

Thomas drak øllen på rekordtid og gik mod udgangen, mens han kæmpede for at skjule sin frygt og uro. Ved et lille bord nær udgangen lænede den tyske officer Horst Speidel sig over mod sin kollega. Han nikkede i retning af Thomas: ”Jeg tror, at det er vores mand, Heinrich.”

Thomas syntes, at det tog evigheder at gå de få meter hen til døren, og han kunne mærke, at angsten gjorde ham stakåndet og fik sveden til at drive ned langs rygraden.

Horst Speidel og Heinrich Richter var officerer i den tyske militære efterretningstjeneste Abwehr. De var var ansat i afdeling IIIF, der havde ansvaret for kontraspionage.

På et næsten usynligt signal fra Horst Speidel rejste seks tyskere sig og satte kursen mod udgangen. Bartenderen kiggede bekymret efter dem. Han besluttede sig omgående for at gå under jorden. Han var sikker på, at Thomas ville blive anholdt om et øjeblik. Herefter skulle tyskerne nok presse ud af ham, hvem hans kontaktperson på Rosengardens Vinstue var, tænkte han.

Thomas gik hurtigt mod Fiolstræde, og lige inden han drejede om hjørnet, kiggede han sig tilbage og stivnede, da han opdagede den gruppe mænd, der forlod vinstuen kort efter ham.

De tyske efterretningsfolk ville i første omgang skygge SOE-agenten for at se, om han førte dem frem til andre modstandsfolk eller britiske agenter.

Thomas gik, så hurtigt han kunne, uden at løbe. Hans hjerte hamrede voldsomt, og han havde fuldstændig mistet selvtilliden efter at være blevet afsløret, inden han overhovedet var kommet i gang med modstandsarbejdet.

For satan! Der var i hvert fald otte mand efter ham!

Panikken satte pludselig ind, og han glemte alt det, han havde lært under agenttræningen i Skotland.

Han kunne mærke, at tårerne pressede sig frem på grund af frygten for den forestående anholdelse og alt det rædselsfulde, der sandsynligvis ville ske med ham.

Tilbage var kun overlevelsesdriften. Han begyndte at løbe … hurtigere og hurtigere.

Da han var nået over Grønttorvet, kiggede han igen hurtigt bagud og opdagede, at de otte tyskere nu også satte i løb efter ham.

Han stormede videre og kunne høre mændene bag sig råbe:

”Halt! Deutsche Polizei!”

Men der lød også en gennemtrængende dansk stemme: ”Stop! Det er politiet! ”

Det bekymrede ham, at der også var danske politifolk blandt hans forfølgere. Nogle måneder tidligere havde det danske sikkerhedspoliti opsøgt en ung SOE-agent på Østerbro for at anholde ham. Kort tid efter var SOE-agenten død. Dræbt af 12 pistolskud.

Den episode havde de danske agentstuderende talt meget om på træningslejren i Skotland.

Der kørte pludselig en mindre lastbil ud fra en port. Thomas tog en hurtig beslutning. Mens vognen langsomt trillede ud på gaden og blokerede tyskernes udsyn til fortovet, forsvandt Thomas ind i en opgang. Han bevægede sig forsigtigt og lydløst opad. Han håbede, at han kunne komme op på loftet, der som regel gav gode flugtmuligheder i de gamle ejendomme.

Han var nået til tredje sal og kiggede forsigtigt ud ad vinduet fra trappeafsatsen. Tyskerne stod rådvilde tilbage på gaden, hvor et par af dem kiggede efter ham under en presenning på en lastbil.

Horst Speidel, der var leder af den samlede aktion, vurderede hurtigt situationen. To mand blev sendt ind for at afsøge baggården, mens de seks andre blev delt op i to hold og begyndte at gennemsøge lejlighederne i opgangene lige efter porten.

Thomas nåede forpustet femte sal og blev grebet af panik. Han stod foran en dør ind til en lejlighed og ikke loftet. Han kunne høre, hvordan tyskerne buldrede på dørene længere nede i opgangen, mens de råbte: ”Aufmachen! Deutsche Polizei!”

Han var trængt op i et hjørne uden flugtmuligheder, så han tog chancen og bankede på døren ind til lejligheden.

Da der blev åbnet et øjeblik senere, stod han over for en mørkhåret ung mand nogenlunde på sin egen alder, der kiggede spørgende på ham.

De kunne høre på råbene nedefra, at tyskerne formentlig måtte være nået til anden sal. Thomas tog chancen.

”Tyskerne er efter mig!” hviskede han stakåndet, mens sveden drev ned ad ansigtet. ”Jeg ved, det er meget forlangt, men … må jeg ikke nok skjule mig i Deres lejlighed?”

Den unge mand stirrede undersøgende på Thomas og lyttede til de rå stemmer fra politifolkene. Det var tydeligt, at han forsøgte at gennemtænke situationen og de mulige konsekvenser for ham selv.

”Kom ind,” sagde han så og trådte til side. ”Det er kun en etværelses lejlighed, så der er ikke rigtig nogen steder, De kan skjule Dem.”

Thomas stod rådvild og kiggede sig om i den lille stue, der også fungerede som soveværelse og køkken.

De kunne nu høre, at lejligheden nedenunder blev gennemsøgt. Der blev kommanderet både på dansk og tysk.

Den lille lejlighed lå lige under taget, og det eneste vindue fandtes i en karnap med et fladt afrundet tag.

”Kom,” sagde den unge mand og pegede på vinduet. ”De kan forsigtigt kravle ud og gemme Dem oven på karnappen.”

Thomas nikkede, og kort efter var han forsvundet ud i aftenmørket og det isnende vintervejr. Den unge mand haspede vinduet og gik derefter over og åbnede døren ud til opgangen.

Horst Speidel og to danske kriminalfolk var netop færdige med at gennemsøge fjerde sal.

”Hvad foregår der!” råbte den unge mand fra femte sal, og Horst svarede på tysk, mens han gik op ad trappen, at det var de tyske myndigheder: ”Vi eftersøger en terrorist.”
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Vendersgade. Foto: Københavns Stadsarkiv.



”Ja … jeg har ikke set nogen,” svarede den unge mand på flydende tysk og gik forrest tilbage i lejligheden med tyskerne i hælene.

De to danske kriminalfolk, der ransagede opgangen, behøvede kun et par minutter for at konstatere, at SOE-agenten ikke havde skjult sig i lejligheden.

”Deres tyske …” Horst Speidel betragtede den unge mand. ”Jeg synes, at jeg kan fornemme en svag Stuttgartdialekt?”

”Fuldstændig korrekt, min mor kommer fra Stuttgartområdet.”

Horst kiggede hurtigt på de to danske politifolk, der på dårligt skoletysk meldte, at lejligheden var gennemsøgt.

Officeren vendte sig igen mod den unge mand, der løftede højre arm op til skulderhøjde og sagde: ”Heil Hitler.”

Horst Speidel nikkede anerkendende og forlod lejligheden.

Da politifolkene var forsvundet, sank den unge mand sammen i sovesofaen. Han stirrede på sine hænder, der dirrede. Han var svimmel, og lemmerne føltes blytunge.

”Du gode gud,” mumlede han højt for sig selv, men tog sig så sammen og gik hen til vinduet, som han åbnede på klem.

”De er gået,” sagde han ud i mørket, ”men bliv liggende et stykke tid endnu.”

En time senere kantede Thomas sig forsigtigt og blåfrossen ind gennem vinduet.

Han fik et krus glohed te, som han holdt om med begge hænder for at få en smule varme ind i kroppen.

”Jeg hedder Ernst,” sagde den unge mand og rakte hånden frem.

Thomas nikkede og præsenterede sig med sin falske identitet: ”Thomas Madsen.”

Mens han nippede til den varme te, betragtede han Ernst og spurgte interesseret: ”De talte flydende tysk med dem?”

Ernst fortalte, at hans mor oprindelig kom fra den sydtyske by Baden-Wüttemberg, men at hun for længst var blevet dansk statsborger.

Hun havde været stuepige på den kejserlige tyske ambassade, men var blevet i Danmark efter Tysklands kapitulation i Første Verdenskrig, hvor hun havde fået en arbejdstilladelse. Denne gang som stuepige hos en universitetsprofessor, der boede på Nytorv.

Thomas blev i lejligheden de næste to dage. Han frygtede, at politiet holdt gaden under observation for at se, om han pludselig dukkede op fra et skjulested.

Ernst arbejdede hos Post- og Telegrafvæsenet og læste samtidig på Akademisk Studenterkursus, men han meldte sig syg i de dage, hvor Thomas opholdt sig i lejligheden.

De fik talt rigtig meget sammen. Eller det var egentlig mest Ernst, der talte, mens Thomas, der havde genvundet sin selvtillid, pumpede ham for personlige oplysninger. Han slørede behændigt de mange spørgsmål som almindelig interesse for den person, der havde reddet hans liv.

Da Thomas efter et par dage forlod lejligheden og overstrømmende takkede Ernst for hjælpen, havde han ikke røbet noget om, hvem han i virkeligheden selv var. Han havde dog afsløret, at han kom fra England og var blevet nedkastet med faldskærm et sted i Danmark. Hans opgave var at deltage i organiseringen af en mere aktiv modstandsbevægelse. Han fortalte desuden, at han var blevet stukket til tyskerne, som havde ventet på det værtshus, hvor han skulle møde en kontakt fra modstandsbevægelsen.


[image: Image]

Ernst Jensen. Foto: Privat.




KAPITEL 2
Hvervningen som hemmelig agent

Torsdag den 7. maj fyldte Ernst 20 år. Han skulle møde sent på Telegrafkontoret og havde været en tur på Amager for at besøge sine forældre. Klokken var to om eftermiddagen, og han besluttede at spadsere fra Amagertorv til Hovedbanegården, hvor han havde bestilt tid hos en frisør. Han var i god tid og standsede ved Fyldepenne Magasinet på Amagertorv og kiggede lidt på de dyre Mont Blanc-penne, der lå i udstillingsvinduet. Han fortsatte og drejede om hjørnet til Niels Hemmingsens Gade, mens han fantaserede om den dag, hvor han ville få råd til at købe en af de mondæne penne. Han havde en uforklarlig dragning mod fyldepenne, selv om han ikke ejede en eneste. Når han skulle skrive noget formelt, brugte han, ligesom de fleste, pen og blækhus.

Da han var nået et lille stykke væk fra Strøget, blev han opmærksom på to mænd, der halede ind på ham.

Han kiggede hurtigt bagud et par gange og så to sammenbidte mænd i lange uldfrakker og bløde hatte, der var trukket ned i panden. Han var sikker på, at det var ham, de var ude efter, og det fik ham til at tænke på den unge faldskærmsagent Thomas, som han havde skjult et par måneder tidligere.

Det måtte enten være tyskerne eller det danske sikkerhedspoliti, der energisk bekæmpede sabotører og allierede agenter.

Han kunne mærke frygten, og hans hjerte bankede voldsomt. Men han beherskede sig og lod som ingenting.

Pludselig blev han grebet i begge arme og trukket ind i en port. Han forsøgte svagt at kæmpe imod, mens den ældste af mændene på dansk forsikrede ham om, at han intet havde at frygte. Manden præsenterede sig som Peter Hansen og fortalte, at han repræsenterede modstandsbevægelsen.

Imens stillede den anden mand sig i portåbningen og holdt vagt.

”De skal ikke være nervøs,” sagde Hansen lavmælt og stillede sig tæt på Ernst. ”Men vi vil meget gerne have Dem til at følge med hen til en lejlighed i nærheden for at tale lidt om den unge mand, Thomas, som De hjalp for nogle måneder siden.”

Ernst mærkede igen frygten krybe op langs rygraden, men svarede alligevel overbevisende: ”Mon ikke De tager fejl af mig og en anden? Jeg kender ingen ved navn Thomas.”

Peter Hansen smilede venligt og afvæbnende: ”Der er virkelig ingen grund til at være nervøs. Hvis vi havde været fra sikkerhedspolitiet, var De allerede blevet anholdt på nuværende tidspunkt.”

Ernst kiggede tavst og udtryksløst på ham, men erkendte for sig selv, at der nok var noget om snakken. Lidt beroliget spurgte han: ”Hvad er det helt nøjagtigt, De mener, jeg kan hjælpe Dem med?”

Peter Hansen tændte en cigaret og holdt pakken frem mod Ernst, der også tog en.

”Vi kan ikke tale om det her, men det er meget vigtigt, at vi får drøftet sagen med Dem.”

Vagtmanden kiggede en gang imellem hurtigt bagud på dem og viste med sit ansigtsudtryk, at de skulle se at komme videre.

Ernst indvilligede i at følges med mændene til en lejlighed, hvor de kunne tale uforstyrret sammen om ”sagen”, der ikke blev defineret nærmere.

”Hvor ligger lejligheden?” spurgte Ernst, da de begyndte at gå i retning mod Gråbrødre Torv. Han fik det intetsigende svar: ”Det er lige i nærheden.”

De standsede ved en opgang i Vestergade, og inden de gik ind, kiggede begge mænd over mod en tredje yngre mand, der stod lænet op ad husmuren på den anden side af gaden. Hans opgave var at sikre, at tyskerne ikke havde fundet frem til lejligheden og sad og ventede på, at modstandsfolkene skulle dukke op. Hvis der var klar bane, skulle han give tegn ved at tænde en cigaret. Det gjorde han, hvorefter de hurtigt forsvandt ind i opgangen med den forvirrede Ernst imellem sig.

Lejligheden lå på første sal og var meget sparsomt møbleret. Det virkede faktisk, som om der ikke boede nogen.

Peter Hansen satte sig ved et spisebord og gjorde tegn til, at Ernst skulle slå sig ned over for ham.

Den anden mand fungerede igen som vagt – denne gang ved vinduet ud mod Vestergade.

Peter Hansen tændte en ny cigaret og skubbede opfordrende pakken over bordet.

”Det, vi skal tale om, er meget hemmeligt. Hvis det er sådan, at De ikke vil have noget med det at gøre, når vi er færdige her, er det vigtigt, at De fuldstændig glemmer alt om vores lille møde. Kan jeg regne med dét?” Han studerede Ernsts ansigt i ubehagelig lang tid.

”Ja, det kan De godt regne med. Og … hvad er det så, De vil tale med mig om?”

”Vi er en gruppe mennesker, der har forbindelse med London.” Hansen fortsatte med at kigge undersøgende på Ernst. ”Og vi har brug for lidt speciel hjælp til støtte for vores engelske venner. Det er der, De kommer ind i billedet, hvis De er indstillet på at gå ind i arbejdet?”

Ernst fangede Hansens blik og ventede et øjeblik, inden han svarede.

”Hvad går det ud på? Og hvad kan jeg bidrage med i forhold til jeres … øh, engelske venner, som De kalder dem?”

”De fortalte Thomas et par ting, som vi finder meget nyttige. De har et ønske om at læse medicin for at blive læge?”

Ernst nikkede og tog nu af egen drift en cigaret til fra pakken på spisebordet.

”De fortalte også om Deres tyske familie fra Baden-Wüttemberg med det lidt særprægede efternavn H.”

”Ja, det er rigtigt,” svarede Ernst og strøg en tændstik.

”For at skære helt ind til benet,” fortsatte Hansen og lød meget alvorlig og fokuseret, ”vil vi gerne have Dem til at studere medicin i Tyskland … nærmere bestemt i Rostock.”

Ernst kiggede forbavset på ham: ”Hvorfor i alverden vil De dét?”

Hansen nikkede forstående: ”Vi forestiller os også, at De, for at tjene til studierne, søger om ansættelse på Heinkels Flyfabrik i Rostock.”

Uden at forstå det endelig mål med den specielle hjælp, som Hansen og hans engelske venner havde brug for, var Ernst alligevel fuldstændig klar over, at de bad ham om at være spion.

Han sagde forsigtigt: ”Hvis jeg nu går med på Deres forslag, hvordan kan jeg så få ansættelse hos Heinkel? Jeg mener … jeg kender absolut intet til flyteknik?”

Hansen svarede ikke direkte, men spurgte i stedet: ”Kender De en ingeniør Erwin H.?”

”Ja, naturligvis. Det er min morbror.” Ernst kiggede overrasket på Hansen og kom i tanker om, at hans morbror rent faktisk arbejdede på flyfabrikken.

Hansen nikkede. ”Det tænkte vi nok. Deres morbror arbejder bare ikke længere for Heinkel-fabrikkerne, men derimod for noget, der hedder Auerwerken i Oranienburg. Han er ret indflydelsesrig, og en anbefaling fra ham vil formentlig kunne skaffe Dem lidt arbejde på kontorerne hos Heinkel … om aftenen,” tilføjede Hansen med et sigende blik.

Ernst lænede sig tilbage for at tænke det hele igennem. Peter Hansen, der ikke havde givet ham længere betænkningstid, end deres møde varede, lagde benene over kors og signalerede … jeg venter.

Uden på nogen måde at kunne gennemskue konsekvenserne sagde Ernst så: ”Jeg er med.”

”Glimrende,” udbrød Hansen smilende. ”Vi tænkte nok, at De havde det rette sindelag.”

”Men hvordan skal det hele foregå? Og hvordan kommer jeg i forbindelse Dem efterfølgende?”

”De kan ikke kontakte os … De ved … sikkerhed og sådan noget.”

Ernst nikkede og sendte Hansen et hurtigt blik.

”Men,” sagde Hansen, ”lad os mødes her om præcis en uge. Så sætter vi Dem mere detaljeret ind i opgaven.”

Da Ernst en halv time senere satte sig i barberstolen til sin bestilte klipning, var han diskret blevet skygget, fra det øjeblik han forlod lejligheden i Vestergade.

Og den diskrete overvågning ville fortsætte helt frem til det næste møde. Peter Hansen ville være sikker på, at Ernst ikke tog kontakt til tyskerne eller det danske sikkerhedspoliti.

De var kun to mand om skygningen, hvilket Hansen mente var rigeligt, idet Ernst endnu ikke havde nogen som helst erfaring som spion.

Da Ernst nåede Rådhuspladsen, gav det et sug i maven på skyggerne, da han styrede direkte mod Dagmarhus, der blandt andet var hovedkvarter for Gestapo og den tyske hærs efterretningstjeneste Abwehr.

Men lige inden Dagmarhus drejede han til venstre og fortsatte i stedet mod Hovedbanegården.


KAPITEL 3
Spionageteknikker

Den 14. maj 1943 sad Ernst og Peter Hansen igen over for hinanden i lejligheden i Vestergade. Denne gang var der også en barsk udseende mand med en lidt hæs stemme til stede. Han hed Sørensen og havde medbragt en lille kuffert, der indeholdt spionudstyr, som han skulle undervise Ernst i at bruge.

Ernst blev bedt om at melde sig syg hos Post- og Telegrafvæsenet og indsende sin opsigelse.

Tingene begyndte pludselig at gå stærkt. Peter Hansen ville allerede have Ernst af sted til Tyskland inden for en måned.

Sørensen gav Ernst et lynkursus i hemmeligt efterretningsarbejde. Han lærte, hvordan man opdager, hvis man bliver skygget, eller hvis nogen hemmeligt har undersøgt ens ting, hvordan man fremstiller usynlig skrift, basal våbenlære, og hvordan man lyver overbevisende. Og han lærte altid at have en god dækhistorie klar. Men det meste af undervisningen handlede om fotografering, hvor Ernst blev undervist i at bruge et almindeligt Leica-familiekamera og et Minox Riga-minikamera. Han lærte også at fremkalde film fra de to kameraer. Han fik en gammeldags barbermaskine, der kunne skilles ad. Selve stangen til barbermaskinen kunne skrues af, hvilket var helt normalt, men denne specielle barbermaskine havde et hemmeligt rum cirka midt i stangen. Barbermaskinen skulle bruges til at skjule og transportere de hemmelige fotos, som han forventedes at tage, når han forhåbentlig fik et job på Heinkels fabrikker.
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Minox Riga minikamera.
Foto: Cryptomuseum.
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Barberskraber med hemmeligt rum.
Foto: Spymuseum.

Ernst skulle med det samme skrive et brev til onklen, ingeniør Erwin H., men det skulle sendes til søsterens adresse i Stuttgart, idet Ernst naturligvis ikke havde mulighed for at vide, hvor Erwin opholdt sig under krigen.

I brevet skulle han fortælle, at han var på vej til Rostock for at studere, men at han havde brug for at tjene lidt penge ved siden af studierne. Gerne noget, der ikke krævede for meget af ham, for eksempel lettere kontorarbejde eller noget andet i den stil.

”Skal jeg ikke foreslå Heinkel-fabrikken?” spurgte Ernst, men Peter Hansen rystede energisk på hovedet. ”Nej … for Guds skyld. Det vil være for nemt at gennemskue. Skriv De bare … for eksempel kontorarbejde. Deres onkel vil formentlig alligevel ikke kunne anbefale Dem andre steder end hos Heinkel, og på denne måde vil det jo være hans egen idé, hvis De forstår?”

Ernst skulle endvidere hurtigst muligt opsøge en Dr. Kirchhofer på Det Tyske Videnskabelige Institut i København for at få en invitation til at studere i Tyskland. Peter Hansen var sikker på, at Ernsts ansøgning ville blive anbefalet uden problemer.

Fjorten dage senere var Ernst fuldstændig ør i hovedet af at blive presset voldsomt af Sørensen, der midt i undervisningen i våbenlære pludselig og helt umotiveret kunne begynde på en form for afhøring. Mens Ernst skulle skille forskellige pistoler ad i hoveddelene og samle dem igen, lød det pludselig:

”Hvorfor kom De til Tyskland?”

”Hvem gav Dem idéen?”

”Er De medlem af det Danmarks Nationalsocialistiske Arbejderparti?”

”Hvad mener De om krigens gang på Østfronten?”

”Hvad er navnet på ham, De talte med om rejsen til Tyskland?”

”Hvor boede De i København?”

”Hvorfor vil De til Tyskland lige nu … og ikke for et år siden?”

”Hvorfor har De fotoapparater med Dem?”

”Hvorfor studerer De ikke bare i Danmark?”

Afhøringstræningen kunne starte når som helst under uddannelsen, og spørgsmålene kredsede hele tiden om, hvorfor Ernst var rejst til Tyskland for at studere. Og Sørensen insisterede på, at Ernst fortsatte med at adskille og samle pistolerne, mens han svarede sammenhængende.

*

Uden at tænke nærmere over konsekvenserne lod Ernst sig glide ind i spionagens ensomme og psykisk belastende verden.

I Det Tyske Videnskabelige Institut var det på grund af Ernsts familiemæssige baggrund nærmest en formssag at anbefale hans fortsatte studier i Rostock.

Allerede halvanden uge senere kom der svar fra morbror Erwin H., der var oprigtig glad for, at Ernst havde set mulighederne i det nationalsocialistiske Tyskland. Erwin kunne også fortælle, at han havde sørget for, at Ernst kunne få deltidsansættelse ved Heinkel-fabrikkerne, så han kunne tjene til opholdet i Tyskland. Det virkede næsten for nemt, tænkte Ernst.

Ernst fraflyttede sin lille lejlighed i Vendersgade, hvor han første gang havde mødt agenten Thomas. Han flyttede i stedet ind hos et ældre familiemedlem, der var husbestyrerinde hos en ugift chefredaktør, der boede i en herskabslejlighed i Store Regnegade.

På den sidste undervisningsdag i dæklejligheden blev Ernst instrueret i, hvilke oplysninger Hansen og Sørensen var interesserede i, og hvordan han fremover skulle kommunikere med dem.

Han skulle især koncentrere sig om forskning inden for flyteknik og have særligt fokus på jetkampfly – altså fly uden propeller, som Hansen fortalte, at det allerede i 1939 var lykkedes Heinkel at fremstille en prototype af.

For at undgå de massive allierede bombeangreb havde Heinkel spredt sine aktiviteter ud til forskellige lokaliteter i Tyskland. Det samme gjaldt forskning i nye flytyper eller avanceret udstyr til de eksisterende bombefly, men en del af forskningen foregik stadig i Rostock.

Når Ernst havde skaffet oplysninger om denne forskning, skulle han affotografere materialet med Minox-kameraet og skjule mikrofilmen i barbermaskinens skaft. På den måde kunne han skjule oplysningerne, når han rejste på orlov til København, hvor de skulle afleveres til Peter Hansen. Inden afrejsen skulle han skrive et intetsigende brev til en bestemt adresse i Danmark og fortælle om studierne i Rostock. Det var et signal om, at han kort tid efter ville komme til København.
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Heinkel HE 178 fra 1939. Foto: Aviation-history.
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Heinkel He 1623A-1. Foto: Bernd Bayer.



Når han ankom til Store Regnegade, skulle han placere et lille dannebrogsflag i vindueskarmen i sit værelse, hvorefter han ville blive kontaktet af Hansen.

Hvis Hansen af en eller anden årsag var forhindret i at møde op, ville der komme en anden kontaktperson, der ville hilse fra morbror Jørgen og tante Astrid. Ernst kunne så være sikker på, at personen repræsenterede Hansen.

Hvis det helt usandsynlige skulle ske, og han var nødt til at gå under jorden i Tyskland, skulle Ernst opsøge en bestemt adresse i Hamburg. Her boede hans kontaktperson, som var en kvinde, der hed Sophie. Han skulle gå ned i kælderen i den ejendom, hvor hun boede, og skjule sig i kælderrum nummer 304, hvor hun ville opsøge ham. Han måtte hverken skrive adressen eller hendes navn ned nogen steder, men skulle memorere adressen i Hamburg.
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Jeg var som dreng altid utrolig nysgerrig og havde meget svært ved at holde mig fra ting, som jeg havde fået besked på, jeg skulle holde mig fra.

Min far havde et gammelt skrivebord, hvor en af skufferne altid var låst. Jeg havde fået besked på, at jeg ikke måtte gå i skuffer og skabe i skrivebordet. Det gjorde jeg naturligvis alligevel.

En dag, hvor jeg var omkring fem-seks år gammel, kiggede jeg i skufferne og fandt en gammeldags barbermaskine. Han opdagede mig selvfølgelig, mens jeg sad og studerede barbermaskinen. Sjovt nok blev han ikke vred over, at jeg igen havde gjort det modsatte af, hvad jeg havde fået besked på. Han havde vel opgivet mig på det punkt.

Han forklarede mig i stedet, hvad det var for et lille instrument, og tilføjede, at han havde haft den med fra Tyskland, og at han havde gemt hemmelige fotografier i skaftet.

Jeg vidste allerede på det tidspunkt, at han havde lavet noget hemmeligt og farligt i Tyskland under krigen, selv om jeg ikke forstod, hvad det var.

Jeg kunne simpelthen ikke forstå, hvordan man kunne få fotografier eller negativer ind i det tynde skaft. Han åbnede en skuffe og viste mig et lille spionkamera og nogle negativer, der var bittesmå. Derpå skruede han nogle dele af skaftet og afslørede det hemmelige rum. Han rullede negativerne sammen og pressede dem ind i rummet og lukkede det hele til.

Jeg syntes, det var meget smart.
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Min fars skrivebord med de hemmelige ting. Foto: Privat.



KAPITEL 4
Afrejse til Nazityskland
Under hele træningsforløbet havde Ernst ikke reflekteret over den risiko, som han ville udsætte sig selv for som spion i Tyskland. Som så mange andre unge mænd følte han sig udødelig og havde ikke et øjeblik tænkt på, at han kunne blive afsløret, og hvad det ville kunne betyde af ubehageligheder. Anholdelse, tortur eller sågar henrettelse.
Han stod ved rælingen på færgen og stirrede ind mod land, hvor Tyskland nærmede sig. Selv om landskabet i Nordtyskland fuldstændig lignede Danmark, følte han, at der var noget truende over træbevoksningen, der indrammede stranden, så langt øjet rakte.
Han følte pludselig en ubehagelig gysen i kroppen og kunne mærke, at sveden bredte sig i armhulerne og på ryggen. Han var tør i munden og havde svært ved at holde åndedrættet i ro.
For første gang i sit liv følte han for alvor angst og begyndte at tvivle på, om han havde begået sit livs dumhed ved at lade sig hverve som spion af Peter Hansen.
Færgen gled ind i Warnemünde havn og blev med rutinemæssig sikkerhed manøvreret til kaj.
Passagererne, der for en stor del bestod af arbejdsløse danskere, der var blevet anvist arbejde i Tyskland, gik langsomt frem i velordnede rækker mod de tyske toldere.
Synet af de uniformerede toldere og politifolk gav Ernst svien i maven og kvalme. Det måtte være åbenlyst for enhver, at han var ude på en hemmelig mission.
Efterhånden som han rykkede frem imod de alvorlige, barske og tilknappede toldere og politifolk, blev han i tvivl om, hvorvidt han havde psykisk ballast nok til at gennemføre det hele. Det var én ting at blive uddannet som spion i den trygge dæklejlighed i Vestergade, men pludselig at stå få meter fra de tyske myndigheder med spionudstyret i kufferten, det var en helt anden sag.
”Ja … fremad!” Tolderen vinkede Ernst hen til en lav skranke, hvor han fik besked på at placere sin lille brune læderkuffert.
En politimand trådte hen ved siden af tolderen og nidstirrede den unge dansker.
”Er der noget at fortolde?” Spørgsmålet faldt rutinemæssigt og uinteresseret.
”Nej,” svarede Ernst kortfattet og stillede sig afventende.
”Har De noget, som De ikke må indføre i Tyskland uden tilladelse?” Tolderen pegede på et stort skilt, der hang bag ham. De to første punkter var udeklareret valuta og alle former for våben, men fotoapparater stod ikke på listen.
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Velkommen i Tyskland. Foto: Natmus.


Hansen havde foreslået at skjule det lille Minox Rigakamera i en sammenrullet strømpe, men Ernst, hvis hjerte stadig buldrede løs under jakken, sagde: ”Jeg har kun et par fotografiapparater og fremkalderudstyr.” Han tog det store Leica-apparat og Minox’en ud af kufferten og lagde dem på skranken.
Politimanden trådte hen ved siden af tolderen og spurgte mistænksomt: ”Hvad skal De bruge de apparater til?”
Ernst fandt et stykke papir frem fra Det Tyske Videnskabelige Institut i København og rakte det til politimanden.
”Jeg skal læse medicin på Universitetet i Rostock, og … jeg er ivrig amatørfotograf. Derfor de to fotoapparater.”
Både tolderen og politimanden læste interesseret papiret fra Det Videnskabelige Institut og så lidt mere afslappede ud, da det fremgik, at Ernst Jensen var halvt tysk og ivrig nationalsocialist.
Tolderen vendte og drejede det lille Minox-kamera og kiggede spørgende på Ernst.
”Det lille kamera er lige til at have i lommen, så jeg altid kan have det med, hvis jeg pludselig støder på et interessant motiv.
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